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GİRİŞ

İslâm medeniyetinde bilimsel tıbbın gelişimi iki evre içinde değerlendirilmek-
tedir. Bunlar Sasani hükümdarı I. Şapur (241-273) döneminde kurulan Cündişa-
pur şehrinde Antik Yunan ve Hint medeniyetlerine ait tıp eserlerinin tercüme 
edilmesi ile başlayan faaliyetin Abbasilerin (750-1258) ikinci başkenti Bağdat’da 
kurulan Beytül Hikme’de hız kazanması ile sınırları çizilebilecek Kabullenici Dö-
nem ve bu tercümelerin ışığında gözlem ve deneylerle desteklenen yeni tıbbi bil-
gilerin üretildiği Yaratıcı Dönem’dir (Bayat, 2016). Tercüme döneminde Hippoc-
rates (MÖ 460-MÖ 370), Theophrastus (MÖ 370-MÖ 287) Dioscorides (40-90) 
ve Galenus (130-210) başta olmak üzere çok sayıda Antik Yunan uygarlığı heki-
minin eserleri Arapçaya kazandırılmış, Hippocrates ve Galenus’un ilk defa işaret 
ettiği humoral patoloji teorisi (hıltlar teorosi) genel kabul görmüş (İbn-i Şerîf, 
2017)  ve çok sayıda Yunanca hastalık ve bitki ismi olduğu gibi Arapçaya alınmış-
tır. Örneğin Theophrastus’un χαμαίδρυς (chamaidrus) (Theophrastus, 1916) ola-
rak isimlendirdiği modern Teucrium chamaedrys L. (kısamahmut); İbni Sina 
(980-1037) tarafından كمادريوس (kemaderyus) (Avicenna, 1473) olarak; Dioscori-
des’in κενταύριον μικρόν (kentaurion mikron) (Dioscorides, 2000) olarak isim-
lendirdiği modern Centaurium erythraea Rafn (kırmızı kantaron) İbnü’l-Baytâr 
(1197-1248) tarafından صغير  ile (al-Baithar, 1842) (kantaryun-ı sagir) قنطريون 
κενταύρειον μέγα (kentaurion mega) (Dioscorides, 2000) olarak isimlendirdiği 
modern Cyanus segetum Hill (gelintacı) yine Baytar tarafından قنطريون كبير (kan-
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und Nahrungsmittel II. (Translated by: Joseph von Sontheimer). Stuttgart: Hallberger’sche Ver-
lagshandlung.

31. İbn Baytar. (2017). Tercüme-i Müfredât-ı İbn Baytar. (Haz. Komisyon). İstanbul: Sağlık Bilimleri 
Üniversitesi Yayınları.

32. İbni Sînâ. (2018). El-Kânûn Fi’t-Tıbb İkinci Kitap. (Çev. Esin Kâhya). Ankara: Atatürk Kültür 
Merkezi Başkanlığı.

33. İlhan, N. (1998). Eşref bin Muhammed: Haza’inus-Sa’adat (İnceleme – Metin – Dizin). Yayımlan-
mamış Doktora Tezi. Elazığ: Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitütüsü.

34. İshâk bin Murâd (2016). Edviye-i Müfrede. (Haz. Mustafa Canpolat ve Zafer Önler). Ankara: 
Türk Dil Kurumu Yayınları.

35. Kırbıyık, S. (2014). Ahmed b. Hasan b. Ahnef ’in Kitabu Baytarnâme Tercümesi. Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi. (İnceleme – Metin – Dizin – Tıpkıbasım (vr. 1b-39b)). İstanbul: Marmara 
Üniversitesi  Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü.

36. Kurban, F. (1990). Şirvani Mahmud: Sultaniyye (Giriş – Metin – Sözlük). Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi. İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitütüsü.

37. Küçükkaya, B. (2016). Kitabu Baytarname (Ankara Üniversitesi Veterinerlik Fakültesi Kütüpha-
nesi) (İnceleme – Metin – Dizin – Tıpkıbasım.) Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. İstanbul: 
Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü.

38. Linnaeus, C. (1762). Species Plantarum, Editio Secunda.  Holmiae: Laurentii Salvii
39. Özdemir, G. (2018). Hekim Beşir Çelebi. Mecmû’atül-Fevâyid (Giriş – İnceleme – Çeviri Yazılı 

Metin – Dizin). Yayımlanmamış Doktora Tezi. Sivas: Sivas Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bi-
limler Enstitütüsü.

40. Özer, O. (1995). Ahmedi: Tervihü’l-Ervah. Giriş – İnceleme – Metin. Yayımlanmamış Doktora 
Tezi. Elazığ: Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitütüsü.

41. Şenel, Ü. (1988). Amasyalı Hekim Sabuncuoğlu Şerefeddin’in Eseri: Mücerrebnâme (İnceleme – 
Metin – Transkripsiyon – İndeks). Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. İzmir: Ege Üniversitesi 
Sağlık Bilimleri Enstitütüsü.

42. Tabîb İbn-i Şerîf. (2017). Yâdigâr. (Haz.: Komisyon). İstanbul: Merkezefendi Geleneksel Tıp 
Derneği.

43. Theophrastus (1916). Enquiry into Plants II. (Translated by: Arthur Hort). London: William 
Heinemann.

44. Uçar, İ. (2009). Hazâ Kitâb-ı Hulâsa-i Tıbb Cerrâh Mes’ûd (Giriş – İnceleme – Metin – Dizinler). 
Yayımlanmamış Doktora Tezi. Sakarya: Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitütüsü.


